Agreement on the Pilot Project

regarding International Family Co-Mediation

This Agreement is made and entered into as of this 11th day of February, 2016 by and
between Mediation bei internationalen Kindschaftskonflikten (“MiKK”) and Dai-Ichi
Tokyo Bar Association (“Ichiben”, Arbitration & Mediation Center is in charge) on the
“Pilot Project regarding Co-Mediation conducted by Two Countries’ Mediation
Institutions for a case concerning the ‘Hague Convention on the Civil Aspects of
International Child Abduction™ commissioned by the Ministry of Foreign Affairs of
Japan (“MOFA”).

1. Under this Agreement, MiKK and Ichiben will conduct co-mediation for one
international child abduction or contact case (the parties’ nationalities and places of
residence are not limited to Germany or Japan) which MOFA considers suitable for

co-mediation. Ichiben will promptly inform the case to MiKK upon notified by MOFA.

2. Two mediators will conduct proceedings. MiKK will recommend one mediator

and Ichiben will appoint the other mediator.

3. Upon commencing the mediation, the mediators may (yet are not obligated to)
conduct a screening so as to determine whether the case is suitable for co-mediation. If
the mediators do so, the mediation shall proceed with mediation only when both
mediators agree to do so. The screening may be deemed one mediation session of the

possible five.

4, Each party, by himself or herself, will attend mediation sessions and give his or
her statements. The mediation session will be conducted by telephone (conference call),

Skype or any other communication tool which the mediators consider suitable.

5. Up to five sessions, including a screening session, will be conducted. Each

session may continue for up to three hours.

6. The maximum amount of all costs incurred by MiKK for one mediation case,
including the fees payable to the mediator recommended by MiKK (including all taxes,
levies, costs and fees, such as wire transfer fees charged by other than a Japanese

remittance bank), is JPY [Note: The amount is redacted] and will be paid by Ichiben.



The mediator recommended by MiKK shall promptly send a quotation of costs to
Ichiben upon recommendation. The fees for the mediator appointed by Ichiben shall be
paid by Ichiben in accordance with its arbitration & mediation rules. Ichiben will

request MOFA to repay all fees Ichiben paid.
7. Translations and interpreters shall be, in principle, arranged by Ichiben.
8. MiKK and Ichiben acknowledge that this agreement shall be disclosed to

MOFA and interested parties, and may be made available to the public by MOFA, by
Ichiben and by MiKK

9. This agreement shall be effective until 31 March 2016.
Date 11/2/2016 Place Berlin/Germany Date 4/2/2016 Place Tokyo, Japan
Signed:
/s/ Christoph C. Paul /s/ Masaaki Oka
On behalf of MiKK e.V. On behalf of Ichiben
Print Name: _ Christoph C. Paul Print Name: _Masaaki Oka
/s/ Mary Carroll
On behalf of MiKK e.V.

Print Name: _Mary Carroll
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International Family Co-Mediation
Agreement to Mediate

between

Ms. oo and Mr. ...ooovvvviviiinniinnenn..
and

Mediators

We are glad you have decided to pursue mediation. We hope that we can help
you settle the matters at hand in a way that you both find acceptable and beneficial.

Our role as mediators is to help you consider the options that are available to
you, and possible terms of agreement, without putting pressure on you to agree. Any
arrangements you work out for the present or the future need to be based on full

consideration of both parties’ interests and needs.

Mediation helps parents give full consideration to their children’s needs as well.

We would like to explain the basis on which we work as mediators:

1. Our role as mediators

(a) As mediators, we are impartial. We do not make judgments or take sides. We seek a
solution that mutually benefits both of you, as equally as possible.

(b) Our goal is to help you both gain clarity about the issues that need to be settled, to
deal with these questions according to the priority you want to give them, and to
consider the options open to you both.

(c) We can provide legal information about the Hague Convention, but we are not in a
position to advise you as to the course of action you should take.

(d) The decisions remain yours. We seek to help you find a common basis for your
decisions without urging you in one direction or another.

(e) We normally draw up a summary of the proposals or provisional arrangements that

have been worked out.



2. Taking part in mediation

(a) Both of you have decided to enter into the mediation process on a voluntary basis.
(b) A mediation’s progress depends greatly on your efforts to work out arrangements in
good faith as well as in a spirit of cooperation.

(c) Either or both of you can decide to call a temporary halt to mediation. You may also
withdraw from mediation at any stage, although we hope that, before doing so, you
would share with us your reasons or concerns at a mediation session so that every effort
can be made to properly address the concerns.

(d) If it appears to us that mediation is inappropriate given a particular set of
circumstances or that no further progress can be made, we will advise you that

mediation should be ended at the earliest opportunity.

3. Confidentiality
We treat the content of our discussions and the information you provide as confidential.
We will not provide information to legal advisers or to any other third party, except at

the written request of both parties.

4. Methods of mediation

(a) Up to five sessions, including a screening session, will be conducted. Each session
will continue for up to three hours.

(b) The mediation session shall be conducted by telephone (conference call), Skype or

any other communication tool which the mediators consider appropriate.

5. Languages
You agree that [English] will be the primary language used during this mediation and
that a draft agreement will be drawn up in this language. However, this does not

prevent you from speaking in [German or in Japanese]!®.

6. Costs

Costs for translation, interpretation and communications, and Mediators’ fees shall be
borne by the Ministry of Foreign Affairs of Japan (‘“MOFA”), to the extent set forth in
detail separately. The parties shall bear all costs other than the costs borne by MOFA.

1 Note to MiKK: The [] should designate the languages suitable for each case.
If both parties have some knowledge of English, but their respective mother tongues are
German and Japanese, for example, the primary language used during the sessions
would be English, and parties may speak German and Japanese during the mediation
sessions.



Signed: ....ccoevviiiiiiiiiiiiien, Signed: ....coovviiiiiiiiiiiiiiiee,
Print Name......cccovvvvvvivninnnen. Print Name:....c.coovvviviniininnnnn.
Datel v Date: oo
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